Appendix: Analysis of 19 Verses of Septuagint and Masoretic Text

The following tables show the places where the verses discussed above differ in number, point of
view (POV), word choice or nuance, grammatical construction, and correspondence of words
from one language to the other. Those phrases that show no such differences have been omitted
from the tables.
Two Casesof T1
6.17
Changeto singular; missingword. (T1)

e PR iy
(guarding you will guard) % L
change to sg; cf. 11.13 for

style

Kuplov Tob Beod cov, O OR i
(of the Lord your God) S R

change to sg

ra papripa O
(the testimonies) RN
missing word

Kol Ta SLkaldpaTa___, YoM
(and the decrees) b
missing word

7.4
Changeto singular. Change of POV. (T1)

Kal )\aneﬁgeL —
(and you will serve) ™ e
change to singular

KO,L\L (’)pytgeﬁr()é:rat Bupe ol nim-;]g:; T
KUPLOS €LS VUAS z : :
(and the Lord will be angry at “heart” at you)

change of point of view; Heb subj iswrath (“nose”) of Lord;
Gr subj isLord




Changeto plural; extraword. (T2)

The Cases

of T2

Kal €V TH éphpw TavTn

(and in this wilderness)

def article would suffice; extra
word?

272

NV €ldeTe
(which you saw)
shift to plural

TR W

Extra words, change of construction. (T2)

vV ovv
(now, then,)
extrawords (adv)

b \ 2

avdoTnTe KAl AmdpaTe
\ c ~

kat TapéNdaTe Lpels

two conjunctions, extra pronoun

(get up, move away and cross over, you)

2P PO WP

€Vdpyou KATNPOVOUELY, CUVATITE
(begin to receive,...bind together)

Hebrew has 3 imperatives; missing conjunction in
Greek; change to singular in both languages

3T W 2

Extrawords. (T2)

Kal €oTat

(and it will be)

Gr. neuter pl subj needs sg verb;
Hebrew subj needs pl.

)

kal év TH Puxd cov
(and in your soul)
extra phrase

131

2.24

6.6



Differencein construction. (T2)

Kal ov

(and not)

extends neg asif 2 “futures’;
not virtual prohibition and
result*

M ceauvTd
(you will take for yourself)

*result clause?

T2 DR

Extrawords; changeto plural.(T2)

Tob Beol VPOV
(of your God)
extrawords; plural

NV Opooer kOPLOS TOLS TATPACLY
UGV

(which the Lord swore to your
fathers)

changeto plural

SPOONZ T YT

Change to Plural. Nuance difference. (T2)

&0un peydia kal loxupbTepa
HLAAOV 7| UUELS

(peoples greater and stronger than
you)

change to plurd

Rlo/agaya) )l D’?’Tg gk

KAl TELXNPELS €wS TOD ovpavod
Gr: walled up to the sky; Heb:
w/wallsin the heavens

Hapalio] mx__:ﬁ

7.25

6.18

9.1



Changeto plural; missing word. (T2)

€EN\BeTe €€ AlyimTou
(you came out...of Egypt)
change to plural missing word; land of

QTSI YN DRYY

tva pnodite v Huépav
(so that you remember the day)
change to plural

oh=ny oI Un?

s €Eodlas Ludv ék yis AlylmTou
(of your exodus from the land of Egypt)
change to plural (w/word for land)

OYIIID YD ANT

mdoas Tas Huépas Ths Cwis LAY
(al the days of your life)
change to plurad

T 9

16.3



Changeto plural. Extraword. (T2)

121

{8eTe
(see)
change to plurd

N

ULV
(for you)
extraword (plural)

KkUpLOS 6 B€0S VPOV
(the Lord your God)
change to plurd

T T

TPO TPOCHTIOU VLAY
(before your face)
changeto plural

T309

avapdvtes
(arising)
change to plural

7y

KAT|POVOUNOATE,
(inherit)
changeto plural

v

Ov Tpdmov €lTer kUpLos O Beos
TOV TaTépwy VPOV VULV,

said)

changeto plural

(the way that the Lord God of your fathers

I T 3T W2
77 THIY

un doPelobe unde SelhidonTe.
(neither be frightened nor afraid)
change to plural

DN RTNON




4.3
Changeto plural. Extrawords. (T2)

mdvTa,
(everything)
extraword

ooa émolnoer KOpLoS .
(which the Lord did) Wi N sy 4183

extraword

6 6e0s MUAV
(our God)
extraword

eEéTpuber avTov kiplos 6 Beos LAY 7[’1'153 iy TR
(the Lord your God rubbed him out) G SR
change to plurd

oL e, TP
(out of you) T
change to plurd

4.10
Changeto plural. Extrawords. Nuance difference. (T2)

nuépav, NV éotnTe €vavTiov kuplov AR, NTRY W o
Tob Beot LpOY év Xwpnp e o moam T ’ 5
([the] day which you stood before the 2772 PN

Lord your God on Horeb)
changeto plural

Kal dikovodTwoar Ta pipaTd pou VTN DY)
(and they will hear my words) A G
change to plural

OTwS pdbwoty 71'[?35’ N
(so they may learn) I

constructiona nuance?

T NUépa Ths ékkAnolas,

(on the day of assembly)

looks like amarginal note explaining
which day




Changeto plural. Extra words. Nuance difference. (T2)

\ 9 ~

kat {nTNoeTe €ékel KLpLOV
\ \ 3 ~

TOV Beov vpOV

TN DY DnYRS

(and there you will seek the Lord 'P;'ﬁ&

your God )

change to plural; nuance?

Kal eVpAoeTe NRYM
(and you will find) T

changeto plural

OTav éx{ntionTe avTOV BTN D
(whenever you will seek him out) ToEET
change to plurd

€€ O\ns TS kapdlas oou 1335-533

(from your whole heart)
nuance

kal €€ O\ns Ths Puxfis cov
(from your whole soul)
nuance

SYRIT

év 7 OAPeL oou
(in your oppression)
extrawords

Extraword, constructional nuance. (T2)

Kol GKOUoOV, lopanA,
(and hear, O Israd)
imperative

gon el apiaig

kal dbvhaEat Tolely, dTws €V ool 7
(and take care to do so that it may be
well for you)

imperative; constructional nuance?

77 28N W NIPY2 N

dovvat
(to give)
extraword

4.29

6.3



Changeto plural. Extrawords. (T2)

[Mdoas Tas évTolds, s €yw
evTéN\opat VULV oTjLepov

(al the commandments which | am
commanding you this day)
changeto plural

OPT TS I3 W M0

Kal €loéNONTE
(and so you may enter)
word choice?

DOND

nv kopLos *
(which the Lord)

i PawITws

6 6eos VPOV
(your God)
extrawords

WHOOEV* TOlS TATPAGLY ULV
(swore to your fathers)

DPNINT

Changeto plural. Word choice. (T2)

TOUS TATEPAS VUGV
(your fathers)
change to plural

TR

TpoelAaTO KUPLOS
(the Lord selected)
word choice?

i P

Tapa TavTa Ta Qv
(beyond all the peoples)
word choice? (used for M3 in 9.1)

myo)jpirdols

8.1

10.15



Three Undetermined Cases

Changeto singular. Changein POV.Trandation of inf. abs. construction. (T1/2?)

"Eav 8€ diofy eloakovonTe
(if with a hearing you hearken)
cf. use of ptc + inf in 6.17

TR YYD )

mdoas

@l

extraword

TAS €VTONAS aUTOD

(his commandments)

changein point of view Heb = My
commandments; Gr = his

Mo

doas éyw évtélopal ool
ONfEpPOV

(which I command you this day)
change to singular

DT DO TSI VI3 W

dyamay kipLov Tov Bebr Gov
(to love the Lord your God)
change to singular

DT TN TINY

Kal AaTpevelr avTd €€ dAns Ths
kapdlas cov

(and to serve him from your whole
heart)

change to singular

03537932 11307

kal €€ O\ns Ths Puxfs cov
(and from your whole soul)
change to singular

DYDI 933

11.13



Changeto singular. Changein POV. (T1/2?)

Kal o€l
(and he will give)
change in POV

BRIAN)

TOV VeTOV TH YA oov kad Gpav
mTpdLpor Kl SLpov

(the dew for your land according
to [its] season, early and late)
change to singular

AP DY
wip7

Tov 01TéV GOU KAl TOV Oy
00U KAl TO €NALOY GOU

(your grain and your wine and
your oil)

Greek hasn’'t the nuances of
quality of wine and ail

STV A 3T

Choice of idiom. (T1/2?)

dmelbolvtes NTE

(you had been disobeying)

(fr. amelBew, be disobedient; LS +
dat)

DO D

T TPOS KUPLOV
(matters regarding the Lord)
choice of idiom?

Moy

11.14

9.24



